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Как не ошиба́ться? Искаже́ние предвзя́тости подтвержде́ния

Comment ne pas se tromper ? Le biais de confirmation. 

Durée Texte russe Texte français

00'00'' (А́нна  Маяко́вская) Всем  приве́т!  С  ва́ми
„Футури́ст”, и сего́дня мы вам расска́жем о
ещё одно́м когнити́вном искаже́нии.
То́лько  в  идеа́льном  ми́ре  на́ши  мы́сли
логи́чны,  непредвзя́ты  и  рациона́льны.  В
действи́тельности  же,  ка́ждый  ве́рит
то́лько в то, во что он хо́чет ве́рить.

(Anna  Maïakovskaïa) Bonjour  à  tous,  vous
êtes  sur  « Futuriste »,  et  aujourd’hui  nous
allons encore vous parler d’un biais cognitif.
Ce n’est  que dans un  monde  idéal  que nos
pensées sont logiques, sans idées préconçues
et rationnelles. Car dans la réalité, chacun ne
croit que ce qu’il veut croire.

00'13'' (Ма́льчик) „И всё-таки́ она́ пло́ская!” (Garçon) « Et pourtant, elle est plate! »

00'14'' (А́нна Маяко́вская)  Вы мо́жете назва́ть э́то
упря́мством, но у психо́логов есть друго́й
те́рмин для э́того явле́ния, и он называ́ется
„предвзя́тость  подтвержде́ния”.  Э́то
скло́нность  иска́ть  и  интерпрети́ровать
информа́цию  таки́м  о́бразом,  что́бы  она́
подтвержда́ла иде́ю, бли́зкую вам.

(Anna  Maïakovskaïa) Vous  pouvez  appeler
cela  de l’entêtement,  mais  les  psychologues
ont  un  autre  terme  pour  qualifier  ce
phénomène,  et  ce  terme  est le  « biais  de
confirmation »1.  Il  s’agit  de  la  tendance  à
chercher et  à interpréter  les informations de
telle  manière  qu’elles  puissent  confirmer
l’idée dont vous vous sentez proche.

00'29'' В 60-х года́х до́ктор Пи́тер Уосон провёл
экспериме́нт,  в  кото́ром  испыту́емым
показа́ли  после́довательность  из  трёх
чи́сел,  2,  4,  6,  и  попроси́ли  угада́ть
пра́вило,  объясня́ющее  э́ту
после́довательность.  Студе́нтам  ну́жно
бы́ло  предложи́ть  свои́  тро́йки  чи́сел,
кото́рые  бы опи́сывались  э́тим  пра́вилом.
Испыту́емые  ча́ще  всего́  предлага́ли
пра́вило:  „Ка́ждое  сле́дующее  число́
увели́чивается на два”.

Dans les années 1960, le docteur Peter Wason
a mené une expérience, au cours de laquelle
on  montra  aux  sujets  une  suite  logique  de
trois nombres : 2, 4, 6. Puis on leur demanda
de trouver la règle régissant cette suite.  Les
étudiants  devaient  proposer  leurs  propres
suites de trois nombres, qui illustreraient cette
même  règle.  Les  sujets  proposèrent  le  plus
souvent  comme  règle :  « les  nombres
croissent de deux en deux. »

00'50'' Они́  приду́мывали  свои́
после́довательности чи́сел. Преподава́тель
говори́л,  что  тро́йки  чи́сел  отвеча́ют
за́данному  пра́вилу,  но  пра́вило  „Ка́ждое
сле́дующее число́ увели́чивается на два” -
неве́рно.
Настоя́щее пра́вило бы́ло одни́м и тем же:
про́сто  „3  любы́х  числа́  в  поря́дке
возраста́ния”.

Ils  inventèrent  leurs  propres  suites  logiques
de  nombres.  Le  professeur  leur  dit  que  les
groupes de trois nombres respectaient certes
la règle fixée, mais que la règle « les nombres
croissent  de  deux  en  deux. »  n’était  pas
pertinente. 
La vraie règle était toujours la même : « Trois
nombres  quelconques  rangés  dans  l’ordre
croissant ». 

01'12'' До  э́той  ло́гики студе́нты  доду́мывались
кра́йне  ре́дко.  В  не́которых  слу́чаях  они́
изобрета́ли пра́вила куда́2 бо́лее сло́жные,
чем бы́ло на са́мом де́ле.
Тако́й,  на  пе́рвый  взгляд,  просто́й
экспериме́нт  Уо́сона  мно́го  говори́т  о
челове́ческой  приро́де.  Лю́ди  скло́нны
иска́ть  ту  информа́цию,  кото́рая
подтвержда́ет их убежде́ния,  вме́сто того́,
что́бы иска́ть ту, кото́рая опроверга́ет.

Les  étudiants  n’arrivaient que  très  rarement
jusqu’au bout de cette logique. Dans quelques
cas, ils inventaient même des règles beaucoup
plus complexes que la vraie règle.
L’expérience,  très  simple  au  premier  abord,
de  Wason  renseigne  sur  la  nature  humaine.
Les  gens  sont  enclins  à  chercher  les
informations  les  confortant  dans  leurs
convictions, plutôt que celles qui les réfutent. 

1 Autre terme possible: Скло́нность к подтвержде́нию свое́й то́чки зре́ния. 
2 Куда́: forme familière de гора́здо (devant comparatif de supériorité). 
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01'12'' В сове́тском фи́льме „Я и други́е” провели́
сле́дующий  экспериме́нт:  одно́й  гру́ппе
студе́нтов  показа́ли  фотогра́фию
незнако́мца, предвари́тельно сообщи́в, что
пе́ред  ни́ми  сери́йный  уби́йца.  Ребя́т
попроси́ли  описа́ть  хара́ктер  челове́ка  по
черта́м  его́  лица́.  Студе́нты,  зара́нее  зна́я
что пе́ред ни́ми - уби́йца, припи́сывали ему́
отрица́тельные черты́ хара́ктера.

Dans le film documentaire soviétique « Moi
et  les  autres »,  on  a  mené  l’expérience
suivante :  on  a  montré  à  un  groupe
d’étudiants la photographie d’un inconnu, en
les  prévenant  au  préalable  qu’il  s’agissait
d’un tueur en série. Puis on leur a demandé de
décrire le caractère de l’individu d’après les
traits de son visage. Les étudiants, sachant à
l’avance qu’ils se trouvaient devant un tueur,
lui attribuèrent des traits de caractère négatifs.

01'51'' (Студе́нтка из фи́льма) „Мне ка́жется, что
э́тот челове́к хи́трый, за́мкнутый, скры́тый
тако́й.”
(Студе́нтка из фи́льма) „Я бы сказа́ла так,
что  э́то  челове́к  о́чень  злой,  челове́к,  на
кото́рого тру́дно положи́ться.”

(Étudiante  dans  le  film)  « Cet  homme  me
semble malin, sournois, chafouin. » 
(Autre  étudiante) « Je  dirais  que  c’est  un
homme très mauvais, quelqu’un à qui on peut
difficilement se fier. » 

02'03'' (А́нна  Маяко́вская)  Второ́й  же  гру́ппе
студе́нтов  сказа́ли,  что  пе́ред  ни́ми
авторите́тный учёный. Испыту́емые, гля́дя
на ту же фотогра́фию, опи́сывали его́, как
исключи́тельно  прия́тного  и  поря́дочного
челове́ка.

(Anna Maïakovskaïa) On a dit à un deuxième
groupe qu’ils étaient en présence d’un savant
reconnu.  Les  sujets,  en  regardant  la  même
photographie,  le  décrivirent  comme  un
homme extrêmement agréable et respectable.

02'03'' (Студе́нтка  из  фи́льма) „Очеви́дно,  всё-
таки́  о́чень  де́ятельный,  и  в  то  же  вре́мя
мя́гкий, доброду́шный”.
(Студе́нтка  из  фи́льма) -  До́брый  вам
челове́к? - Да, наве́рное, до́брый; де́ятелен
до́лжен быть.

(Étudiante)  « On voit  bien qu’il  est  tout  de
même énergique, et en même temps doux et
bienveillant. » 
(Étudiante) ) - Quelqu’un de bon ? - Oui, sans
doute bon, et énergique aussi. 

02'24'' (А́нна Маяко́вская) Ещё оди́н приме́р. Е́сли
вы то́лько что купи́ли но́вую Ла́ду Седа́н,
вы уве́рены, что э́то са́мая лу́чшая маши́на
на  ры́нке.  В  э́том  слу́чае  вы есте́ственно
бу́дете чита́ть любу́ю статью́ в Интерне́те,
кото́рая  восхваля́ет  её,  а  е́сли  како́й-то
журна́л пи́шет о том, что лу́чший вы́бор в
э́том году́ - наприме́р, Хёндай Соля́рис, то
пропуска́ете статью́,  и предполага́ете,  что
реда́кторы  журна́ла  про́сто  ничего́  не
понима́ют в маши́нах.

(Présentatrice) Prenons  encore  un  exemple.
Si  vous  venez  d’acheter  la  nouvelle  Lada
Sedan,  vous  êtes  persuadé  que  c’est  la
meilleure  voiture  du  marché.  Et  ainsi  vous
lirez naturellement les articles sur Internet qui
en font l’éloge ; mais si une revue dit que le
meilleur choix de l’année est par exemple la
Hyundai  Solaris,  alors  vous  passerez  sur
l’article et supposerez que les rédacteurs de la
revue ne connaissent tout bonnement rien aux
voitures. 

02'46'' Для  того́,  что́бы  не  попа́сть  в  лову́шку
предвзя́тости  подтвержде́ния,  сле́дуйте
на́шим просты́м 4 при́нципам:
-  попро́буйте  стать  проти́вником  свое́й
то́чки  зре́ния.  Предста́вьте  себе́,  что  вы
ведёте  деба́ты  с  челове́ком,  кото́рый  её
отста́ивает.
-  Стара́йтесь  найти́  как  мо́жно  бо́льше
приме́ров,  кото́рые  опроверга́ют  ва́ше
мне́ние и́ли тео́рию.
-  Будьте  че́стны  в  по́иске  опроверже́ний,
ведь ва́ша цель - э́то доказа́ть и́стину, а не
то, что вы пра́вы.

Pour ne pas tomber dans le piège du biais de
confirmation, suivez nos quatre conseils très
simples :
-  essayez  de  vous  opposer  à  votre  propre
point  de  vue.  Imaginez  que  vous  débattiez
avec quelqu’un qui le défend. 
-  Efforcez-vous  de  trouver  le  maximum
d’exemples  réfutant  votre  opinion  ou  votre
théorie. 
-  Soyez  honnêtes  dans  votre  recherche
d’arguments contraires, votre but est bien de
démontrer la vérité, et non pas que vous avez
raison. 
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-  Е́сли  вы  о́чень  стара́лись  найти́
опроверже́ние,  но  так  его́  не  нашли́,
зна́чит,  ва́ше мне́ние и́ли тео́рия явля́ется
и́стиной.

- Si vous vous êtes efforcés de rechercher des
réfutations,  mais  en  vain,  c’est  que  votre
opinion ou votre théorie est véridique. 

03'19'' (Персона́ж) „Но э́то не то́чно!” (Personnage) « Mais ce n’est pas certain ! »

(А́нна  Маяко́вская) Опиши́те  в
коммента́риях  слу́чаи  из  ва́шей  жи́зни,
свя́занные  с  э́тим  когнити́вным
искаже́нием.  Спаси́бо  вам  большо́е  за
просмо́тр. Ста́вьте лайк э́тому ви́део, е́сли
оно́  показа́лось  вам  поле́зным  и
интере́сным.  Подпи́сывайтесь  на  наш
кана́л, что́бы не пропусти́ть но́вые ви́део, и
мы шлём вам лучи́ добра́ и сча́стья! Чмок!
03'34''

(Anna  Maïakovskaïa)  Dans  vos
commentaires,  décrivez  vos  expériences
personnelles  liées  à  ce  biais  cognitif.  Merci
d’avoir regardé cette vidéo. Mettez un like si
elle  vous  a  semblé  utile  et  intéressante.
Abonnez-vous  à  notre  chaîne  pour  ne  rater
aucune  nouvelle  émission,  et  nous  vous
souhaitons  tout  le  bonheur  du  monde !
Bisous !

Источник: https://www.youtube.com/watch?v=D87V7qJH9jA
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